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Цель: развитие коммуникативных навыков учащихся.

Задачи: развивать умения выражать свои мысли на английском языке,
               преодолевать психологический барьер внутренней зажатости,
                  поддержать интерес к изучению английского языка.

Оформление и оборудование: ширма-домик, пенек, коса, корзинка, дудочка, бубен, народный платок, гармошка.
Костюмы для участников: для девочек – сарафаны, веночки; для мальчиков – народные рубахи и кушаки.
Сказочнице – корзинка,
Лисе – бубен,
Зайцу – дудочку, 
Кошке – народный платок,
Медведю – гармошку,
Петуху – косу.

(Под веселую народную музыку выбегают дети  в народных костюмах, заводят хоровод вокруг пенька, девочка берет корзинку, раздает предметы детям:  дудочку, платок, бубен, косу, гармошку. Дети разбегаются по своим местам.)
Сказочница: There once lived the fox and the rabbit in the wood. The fox had house of ice and the rabbit had a house of tree-bark. When spring came, the fox’s house melted away, the rabbit’s house was as good as ever. The fox drove out the rabbit from his house.
(Лиса выбрасывает зайкину дудочку в окно, зайка выбегает из домика за дудочкой, зайка берет дудочку и хочет вернуться в домик, лиса бьет в бубен, не пускает зайчика в избушку, под грустную мелодию дудочки зайка идет с дудочкой и плачет, садится на пенек. Музыка сменяется на русскую народную мелодию  и под эту музыку в платке танцуя, плавными движениями выходит кошка.)
Кошка: Why are you crying, Rabbit?
Зайка: How can I help crying? I had a house of tree-bark, and the fox had a house of ice. Now her house has melted away. She drove me out of my house.
Кошка: Come on Rabbit. I’ll help you out.
Зайка: No, cat, you won’t. So how can you?
Кошка: You will see.
(Кошка и зайка подходят к домику, лиса выглядывает в окошко.)
Кошка: Hey, fox, get out of this house at once!
Лиса: Just you wait! I’ll jump down, I’ll rush out, I’ll tear you to pieces and send them flying!
(Звучит быстрая музыка и испуганная кошка убегает, а зайка под грустную музыку идет и садится на пенек, под музыку «Барыни» выходит, переваливаясь медведь с гармошкой.)
Медведь: Why are you crying, Rabbit?
Зайка: How can I help crying? I had a house of tree-bark, and the fox had a house of ice. Now her house has melted away. She drove me out of my house.
Медведь: Don't cry, Rabbit, I’ll help you out.
Зайка: No, Bear, you won’t. So how can you?
Медведь: You will see.
(Медведь и зайка подходят к домику, лиса выглядывает в окошко.)
Медведь: Hey, Fox, get out of this house at once!
Лиса: Just you wait! I’ll jump down, I’ll rush out, I’ll tear you to pieces and send them flying!
(Звучит быстрая музыка и испуганный медведь убегает, а зайка под грустную музыку идет и садится на пенек, под марш выходит петух с косой.)
Петух: Cock-a-doodle-doo! What are you crying about, Rabbit?
Зайка: How can I help crying? I had a house of tree-bark, and the fox had a house of ice. Now her house has melted away. She drove me out of my house.
Петух: Come along, I’ll help you out.
Зайка: No, cockerel, you won’t. So how can you?
Петух: Don’t worry, I’ll get rid of her all right.
(Петух и зайка подходят к домику, лиса выглядывает в окошко.)
Петух: Cock-a dooble-doo!
             I come after you!
            Wach out, Fox-
             I bring a scythe
             Get out fast
             Or I’ll have your hide!
Лиса: Just a minute, I’m putting my shoes on.
Петух: Cock-a dooble-doo!
             I come after you!
             Watch out, Fox-
             I bring a scythe
             Get out fast
             Or I’ll have your hide!
Лиса: Just a minute, I’m putting my coat on.
Петух: Cock-a dooble-doo!
             I come after you!
             Watch out, Fox-
             I bring a scythe
             Get out fast
             Or I’ll have your hide!
(Звучит быстрая музыка и испуганная лиса убегает, а петух и зайка вбегают в избушку.)
Сказочница: The fox dash out of the house. Then the Cockerel and the rabbit settle to live in the tree-bark house together.
 (Звучит веселая народная музыка. Сказочница станицы убирает пенек со сцены, затем подбегает к кулисам и выводит «цепочкой» детей на сцену, заводят хоровод и выстраиваются на поклон, убегают за кулисы.) 
 
